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Divine Liturgy Variables on Sunday, August 21, 2022 
Tone 1 / Eothinon 10; 

           
THE FIRST ANTIPHON 

Verse 1  Make a joyful noise to God, all the Earth!  Sing 
of His name; give glory to His praise! Refrain:  
Through the prayers of the Theotokos, O Savior, save us. 
Verse 2  O give thanks unto the Lord and call upon His 
Name; make known His deeds among the peoples.  
{Refrain} 
Verse 3  In the city of the Lord of hosts, in the city of our 
God; His sanctuary is in peace and His dwelling in Zion.  
{Refrain} 
Glory to the Father...now and ever... {Refrain} 

هَلِّلوا ِ� �ا جَم�عَ الأرْضِ، اعْتَرِفوا لَهُ وسَ�ِّحوا 
 .لاِسمِهِ 

 ِ�شَفاعاتِ والِدَةِ الإلهِ، �ا مُخَلِّصُ خَلِّصْنا. 
صـــــارَ ، في مدینةِ ربّ القوات في مدینةِ إلهِنا
 .موضعهُ �سلام ومسكنهُ في صهیون 

 . ..ِ�شَفاعاتِ والِدَةِ الإلهِ 
  …ِ�شَفاعاتِ والِدَةِ الإلهِ  ألمجد ... الآنَ ...

THE SECOND ANTIPHON 
Verse 1  The Lord loves the gates of Zion more than 
all the dwellings of Jacob.  Glorious things are 
spoken of thee, O city of God. 
 Refrain:  O Son of God who arose from the 
dead, save us who sing to Thee, Alleluia. 
Verse 2   God has laid her foundation unto eternity.  
We have thought, O God, of Thy mercy in the midst 
of Thy people.  {Refrain} 
Verse 3  The Most High has sanctified His 
tabernacle.  {Refrain} 
Glory to the Father...now and ever...Only begotten 
Son... 

جَم�عِ مَساكِنِ الرَّبُّ ُ�حِبُّ أَبوابَ صِهْیَونَ أَكْثَرَ مِنْ 
ثَ عَنْكِ �المَفاخِرِ �ا مَدینَةَ الله.  َ�عْقوب. لَقَدْ حُدِّ

نا �ا ابْنَ الله، �ا مَنْ تَجَلّى عَلى طورِ ثابور،  خَلِّصـــْ
 إذْ نُرَتِّلُ لَكَ. هَلِلو��ا.

سَها الله إلى الدهرِ.  �ا أ� رحمَتُكَ في وَسَطِ  اللهُ أسَّ
 (اللازمة) شَعِْ�ك.
سَ مَسْكِنَهُ.والعَلِيُّ   (اللازمة) قَدَّ

 �ا َ�لِمَةَ اللهِ الإبنَ الوَحید...المَجْدُ... الآنَ ...  
THE THIRD ANTIPHON 

(Verse 1 and 2)  My heart is ready, O God, my heart is ready; 
I will sing and give praise in my glory.  What shall I render 
unto the Lord for all that He has given unto me?  I will take 
the cup of salvation and call upon the Name of the Lord. 

ماذا �ِ . بي لَمُستَعِدٌّ لْ قَ  إنَّ  بي �ا اللهلْ قَ  دٌّ عِ تَ سْ مُ 
�ــأسَ  ؟طــانيعْ لِّ مــا أَ � ــُ نْ بَّ عَ أكــافئُ الرَّ 

 عو.بِّ أدْ مِ الرَّ سْ لُ و�اناوَ تَ لاصِ أَ الخَ 
APOLYTIKION OF THE DORMITION IN TONE ONE 

In giving birth, you preserved your virginity!  
In falling asleep, you did not forsake the 
world O Theotokos!  You were translated to 
Life, O Mother of Life, and by your prayers, 
you deliver our souls from death! 

نتِها، وَفي رُقادِكِ ما أهَْ  مَلتِ في میلادِكِ حَفِظتِ البَتول�َّةَ وَصـــــُ
كِ انْتَقَلــتِ إلى الحَ�ــاةِ، ِ�مــا  ه. لأنَــَّ دَةَ الإلــَ هِ �ــا والــِ العــالَمَ وَتَرَكْتــِ

 .نُفوسَناأَنَّكِ أُمُّ الحَ�اة. فَِ�شَفاعاتِكِ، أَنقِذي مِنَ المَوتِ 

• The Eisodikon (Entrance Hymn) is “O come, let us worship… save us, O Son of God, Who art risen from 
the dead…” After the Entrance, chant the apolytikia in the following order: 

RESURRECTIONAL APOLYTIKION IN TONE ONE 
While the stone was sealed by the Jews, and the 
soldiers were guarding Thy most pure body, 
Thou didst arise on the third day, O Savior, 
granting life to the world. For which cause the 
heavenly powers cried aloud unto Thee, O giver 
of life. Glory to Thy Resurrection, O Christ, 
glory to Thy kingdom, glory to Thy providence, 
O Thou Who alone art the lover of mankind. 

دَكَ الطاهِرَ حُفِظَ  إنَّ الحجَرَ لمَّا خُتِمَ  مِنَ الیَهود، وجســـَ
ثِ أیُّهــــا المُخَلِّصُ،  تَ في الیَوْمِ الثــــالــــِ دْ، قُمــــْ مِنَ الجُنــــْ
ماوات، هتَفُوا إل�كَ  مانِحاً العالَمَ الح�اة. لِذلِكَ قُوّاتُ الســَّ
�ا واهِبَ الح�اة: المَجْدُ لِقِ�امَتِكَ أیُّها المَســــــــــــ�حُ، المَجْدُ 

 لِتَدْبیرِك، �ا مُحبَّ الَ�شَرِ وَحْدَك. لِمُلْكِكَ، المَجْدُ 
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APOLYTIKION OF THE DORMITION IN TONE ONE 
In giving birth, you preserved your virginity!  
In falling asleep, you did not forsake the 
world O Theotokos!  You were translated to 
Life, O Mother of Life, and by your prayers, 
you deliver our souls from death! 

نتِهــا، وَفي رُقــادِكِ مــا  ةَ وَصــــــــــــــُ في میلادِكِ حَفِظــتِ البَتول�ــَّ
كِ انْتَقَلـــتِ إلى أهَْ  ه. لأَنـــَّ دَةَ الإلـــَ هِ �ـــا والـــِ مَلـــتِ العـــالَمَ وَتَرَكْتـــِ

فاعاتِكِ، أَنقِذي مِنَ المَوتِ  الحَ�اةِ، ِ�ما أَنَّكِ أُمُّ الحَ�اة. فَِ�شــــــــَ
 .نُفوسَنا

APOLYTIKION OF ST. GEORGE IN TONE FOUR 
As deliverer of captives and 
defender of the poor, healer of the 
infirm, champion of kings: 
Victorious Great Martyr George, 
intercede with Christ our God, for 
our souls’ salvation. 

�ما أنك للمأســـــــــــور�ن محرر ومعتق، وللفقراء والمســـــــــــاكین عاضــــــــــد 
وناصــر، وللمرضــى طبیب وشــاف، وعن المؤمنین مكافح ومحارب، 
أیها العظ�م في الشـــــــــــــهداء جاورجیوس اللا�س الظفر، تشـــــــــــــفع إلى 

 .المس�ح الإله في خلاص نفوسنا
KONTAKION OF THE DORMITION IN TONE TWO 

Neither the tomb, nor death, could hold the 
Theotokos, who is constant in prayer and 
our firm hope in her intercessions.  For 
being the Mother of Life, she was translated 
to life by the One Who dwelt in her virginal 
womb. 

فاعَةِ، والعَوْنُ الَّذي لا َ�خیبُ في  وِ�َّةُ في الشَّ أُمُّ الإلهِ القَ
بْرٍ ولا في مَوْتٍ، َ�طْ في قَ مْ تُضـــــــــــــــْ أُمِّ  الحمــا�ــة، لَ لْ �ــَ بَــ

لَّذي حَلَّ في حَشــــــــــــــــاها  ها ا نُ ها إلى الح�ـاةِ إبْ قَلَ الحَ�ـاةِ نَ
ائِمِ البتول�َّة.    الدَّ

EPISTLE for the Tenth Sunday after Pentecost 
Let Your mercy, O Lord, be upon us. 
Rejoice in the Lord, O you righteous. 

The reading is from St. Paul’s First Letter to the 
Corinthians (4:9-16) 

Brethren, God has exhibited us apostles as last of all, like 
men sentenced to death; because we have become a 
spectacle to the world, to angels and to men.  We are fools 
for Christ’s sake, but you are wise in Christ.  We are 
weak, but you are strong.  You are held in honor, but we 
in disrepute.  To the present hour we hunger and thirst, 
we are ill-clad and buffeted and homeless, and we labor, 
working with our own hands.  When reviled, we bless; 
when persecuted, we endure; when slandered, we try to 
conciliate; we have become, and are now, as the refuse of 
the world, the off-scouring of all things.  I do not write 
this to make you ashamed, but to admonish you as my 
beloved children.  For though you have countless guides 
in Christ, you do not have many fathers.  For I became 
your father in Christ Jesus through the gospel.  I urge you, 
then, be imitators of me. 
Priest: Peace be to you reader.  
Reader: And to your spirit.  

(Refrain) Alleluia, Alleluia, Alleluia. 
Verse:  It is God who avenges me.   (Psalm 17:47) 

Alleluia, Alleluia, Alleluia. 
Verse: God magnifies the salvation of His king, and deals 
mercifully with His anointed. (Psalm 17:50) 

Alleluia, Alleluia, Alleluia. 

 لِتَكُن �ا ربُّ رَحْمَتُكَ عَلَیْنا.
 إبْتَهِجوا أیُّها الصِدّ�قونَ �الرَّبّ.

فَصْلٌ مِنْ رِسالَةِ القِدّ�سِ بولُسَ الرَسولِ 
 أَهْلِ �ورِنْثوسالأولى إلى 

أَبْرَزَنا نَحْنُ الرسُلَ آخِري �ا إخْوَةُ، إنَّ اللهَ 
الناسِ، �أنَّنا مَجْعولونَ لِلْمَوْتِ. لأنَّا قَدْ صِرْنا 

الٌ  .مَشْهَداً لِلْعالَمِ والمَلائِكَةِ وال�شرِ  نحنُ جُهَّ
مِنْ أجْلِ المَس�حِ، أمَّا أَنْتُمْ فَحُكَماءُ في 
المس�حِ. نَحْنُ ضُعَفاءُ، وأَنْتُمْ أَقْوِ�اءُ. أَنْتُمْ 

اعَةِ  .كَرَّمُونَ، ونَحْنُ مُهانونَ مُ  و�لى هذِهِ السَّ
 .نَحْنُ نَجوعُ ونَعْطَشُ ونَعْرَى ونُلْطَمُ ولا قَرارَ لَنَا

ونَتْعَبُ عامِلینَ. نُشْتَمُ، فَنُ�ارِك. نُضْطَهَدُ، 
ُ�شَنَّعُ عَلَیْنا، فَنَتَضَرَّع. قَدْ صِرْنا  .فَنَحْتَمِلُ 

خٍ َ�سْتَخْبِثُها الجَم�عُ إلى كَأَقْذارِ العالَمِ وَ�أَوْسا
وَلَسْتُ لأُِخْجِلَكُمْ أَكْتُبُ هذا، و�نَّما  .الآن

لأنَّهُ ولَوْ �انَ لَكُمْ  .أعَِظُكُمْ َ�أَوْلادي الأَحِ�َّاءِ 
رِْ�وَةٌ مِنَ المُرْشِدینَ في المَس�حِ، لَْ�سَ لَكُمْ آ�اءٌ 
كَثیرونَ. لأنّي أنَا وَلَدْتُكُم في المَس�حِ �سوعَ 

 فَأَطْلُبُ إِل�كُمْ أَنْ تَكونوا مُقْتَدِینَ بي. .�الإنجیلِ 
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GOSPEL for the Tenth Sunday of Matthew 
The Reading from the Holy Gospel 
according to St. Matthew (17:14-23) 

At that time, a man came up to Jesus and 
kneeling before Him said, “Lord, have mercy 
on my son, for he is an epileptic and he suffers 
terribly; for often he falls into the fire, and 
often into the water. And I brought him to Thy 
disciples, and they could not heal him.”  And 
Jesus answered, “O faithless and perverse 
generation, how long am I to be with you? 
How long am I to bear with you? Bring him 
here to me.”  And Jesus rebuked him, and the 
demon came out of him, and the boy was 
cured instantly.  Then the disciples came to 
Jesus privately and said, “Why could we not 
cast it out?”  Jesus said to them, “Because 
you have no faith. For truly, I say to you, if 
you have faith as a grain of mustard seed, you 
will say to this mountain, ‘Move from here to 
there,’ and it will move; and nothing will be 
impossible to you. This kind never comes out 
except by prayer and fasting.”  As they were 
traveling together through Galilee, Jesus said 
to them, “The Son of man is to be delivered 
into the hands of men, and they will kill Him, 
and He will rise on the third day.” 

يِّ الَ�شیرِ فَصْلٌ شر�فٌ مِنْ �شارةِ القدّ�س مَتَّى الإنْجیلِ 
 والتلمیذِ الطاهِر

في ذَلِكَ الزَمانِ، دَنا إلى �ســوعَ إنســانٌ، فَجَثَا لَهُ وقالَ: "�ا 
ةِ  ذَّبُ في رؤُوسِ الأَهِلـــَّ هُ ُ�عـــَ ، ارْحَمِ ابْني، فـــأنـــَّ أَلَّمُ ربُّ وَ�تـــَ
دیداً، لأنَّهُ َ�قَعُ َ�ثیراً في النارِ و�ثیراً في الماء وقَدْ  .شـــــــــــــــَ

تَط�عوا أنْ َ�شــــفُوهُ  مْتُهُ لِتَلامیذِكَ، فَلَمْ َ�ســــْ فأَجابَ �ســــوعُ  .قدَّ
وقــالَ: "أیُّهــا الجیــلُ غَیْرُ المُؤْمِن الأَعْوَجُ، إلى مَتى أكونُ 

وانْتَهَرَهُ  .مَعَكُم؟ حَتَّى مَتى أَحْتَمِلُكُمْ؟ هَلُمَّ ِ�هِ إليَّ إلى هَهُنا
فِيَ الغُلامُ مِنْ تِلْكَ  ْ�طانُ، وشـــــــــــُ َ�ســـــــــــوعُ، فخَرَجَ مِنْهُ الشـــــــــــَ

لامیذُ إلى َ�ســــــــــــــوعَ على انْفِرادٍ، حینَئِذٍ، دَنَا التَ  .الســــــــــــــاعَةِ 
هُ؟" فقــالَ لَهُمْ  تَطِعْ نَحْنُ أَنْ نُخْرِجــَ وقــالوا: "لِمــاذا لَمْ نَســــــــــــــْ
َ�ســـــــوعُ: "لِعَدَمِ إ�مانِكُم. فإِنّي الحَقَّ أَقولُ لكُمْ، لَوْ �انَ لَكُمْ 

هَذا الجَبَلِ "انْتَقِ  لْ إ�مانٌ مِثْلَ حَ�َّةِ الخَرْدَلِ، لَكُنْتُمْ تَقولونَ لِ
وهذا  .مِنْ هَهُنا إلى هُناكَ، فَیَنْتَقِلُ" ولا یَتَعَذَّرُ عَلَْ�كُمْ شَيْءٌ 

دونَ .الجِنْسُ لا َ�خْرُجُ إلاَّ �الصَلاةِ والصَوْمِ  " و�ذْ �انوا یَتَرَدَّ
في الجلیلِ، قالَ لهُمْ َ�سوعُ: "إنَّ ابْنَ الَ�شَرِ مُزْمِعٌ أنْ ُ�سْلَمَ 

 هُ، وفي الیَوْمِ الثالِثِ َ�قومُ."ف�قتُلُونَ  .إلى أیدي الناسِ 
KOINONIKON (COMMUNION HYMN) FOR THE LORD’S DAY 

 (Refrain) Praise the Lord from the heavens.  Praise Him in the highest.  
(Verse) Praise Him, all His angels; praise Him, all His hosts!  (Refrain) 
(Verse) Praise Him, sun and moon; praise Him, all you shining stars!  
(Refrain) 
(Verse) Praise Him, you highest heavens, and you waters above the 
heavens!  (Refrain) 

Alleluia, Alleluia, Alleluia. 

الصانِعُ ملائكَتَهُ 
امَهُ لَهیبَ  أرواحاً وخُدَّ

 هَللوِ��ا. نارٍ.

• The Divine Liturgy of St. John Chrysostom continues as usual. 
 


